Exit Setting Menu / Kilépés a heallitdsi meniibdl / Ayar meniisiinden cik /
lesire meniu setare / Uaxop or menioTo ¢ HacTpoiiku / Opustenie menu
nastavenia / Zapustitev nastavitvenega menija / Napusti izhornik za podesavanje

Setting menu / Bedllitasi menii / Ayar meniisii / Meniu setare / Menio ¢
nacrpoiiku / Menu nastavenia / Nastavitueni meni / Izbornik za podeSavanje

Reset / Nullazas / Sifirla / Resetare / Hynupane / Iynulovanie /
Nicelna mesta / Resetiranje
15.32 > 0.00

OPERATING VIDEO
INSTALLATION VIDEO
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BC 9.16/ATS

Trip Dist:
999,99 KM or mi

Teljes Utszakasz:
99 999 km vagy mérfdld

Toplam Mesafe:
99999 KM veya mil

Distanta totala:
99999 KM sau mi

Obuio pascToaHwe:
99999 km unm Munu

Celkova trasa:
99 999 km alebo mil

Skupna razdalja:
99999 KM ali mi

Ukupna putanja: 9999 KM ili mi

Ride Time: 99:59 HH:MM,
after 9:59:59 H:MM:SS,
change to 10:00 HH:MM

Menetidd: 99:59 00:PP,
9:59:59 0:PP:MM utén
valtds 10:00 00:PP-re

Sirids Suresi: 99:59 SS:DD,
9:59:59 S:DD:SN stiresinin
ardindan 10:00 SS:DD olarak
degisir

Timpul de deplasare:

99:59 HH:MM,

dupé 9:59:59 H:MM:SS
moadificare la 10:00 HH:MM

Bpeme Ha mbryBaHe: 99:59
Yy:MM, cnen 9:59:59 Y:MM:CC
npomaHa Ha 10:00 Y4:MM

Cas jazdy: 99:59 hh:mm,
po 9:59:59 h:mm:ss
zmena na 10:00 hh:mm

Cas voznje: 99:59 UU:MM,
po 9:59:59 U:MM:SS
preklop na 10:00 UU:MM

Vrijeme vozZnje: 99:59 HH:MM,
nakon 9:59:59 H:MM:SS
prelazak na 10:00 HH:MM

Avg Speed: up to 199,8 kmh
or 124.2 mph

Atlagsebesség: 199,8 km/h-ig
vagy 124,2 mérféld/oraig"

,0rt. Hiz: en fazla 199,8 kms
veya 124,2 mps"

,Viteza medie:
pana la 199,8 kmh
sau 124,2 mph*

,Cp. ckopocT: oo 199,8 km/u
nn 124,2 munu/u*

Priemerna rychlost:
do 199,8 km/h
alebo 124,2 mil/h

,Povprecna hitrost:
do 199,8 kmh ali 124.2 mph*

,Prosjecna brzina:
do 199,8 kmh ili 124.2 mph*

Clock: 12h or 24 h

Pontos id6: 12 vagy 24 o6ras

Saat: 12 sa. veya 24 sa.

Ceas: 12h sau 24 h

Yacoso Bpeme: 12 u. unn 24 u.

Cas: 12 h alebo 24 h

Ura: 12h ali 24h

Vrijeme: 12hili 24 h

Tot Dist: 99999 KM or mi

Teljes Utszakasz:
99 999 km vagy mérfold

Top. Mes.:
99999 KM veya mil

Dist tot: 99999 KM sau mi

06uio pascTogHue:
99999 KM uau munu

Celkova trasa:
99 999 km alebo mil

Skupna razdalja:
99999 KM ali mi

Ukupna putanja:
99999 KM ili mi

Tot Time: 9999 H

Telies menetidé: 9999 dra

Top. Stre: 9999 Sa.

Timp tot: 9999 H

Obuio Bpeme: 9999 Y.

Celkovy ¢as jazdy: 9 999 h

Skupi ¢as voznje: 9999 H

Ukupno vrijeme voZnje: 9999 H

Speed comparison:
A > average speed
W < average speed

Sebesség-0sszehasonlitas
A > Atl. seb.
W < &tl. seb.

Hiz kiyaslamasi:
A > ortalama hiz
W < ortalama hiz

Comparatie viteza:
A > viteza medie
W < viteza medie

CpaBHaBaHe Ha CKOPOCT:
A > cpepgHa ckopocT
W < cpeaHa ckopocT

Porovnanie rychlosti:
A > priem. rychlost
W < priem. rychlost

Primerjava hitrosti:
A > Povprecna hitrost
W < Povprecna hitrost

Usporedba brzine:
A > Prosjecna brzina
W < Prosjecna brzina

Set language / Nyelv hedllitasa / Dili ayarla / Setare limba / 3apaBane na eauk / Nastavenie jazyka / Nastavitev jezika / Podesi jezik
English > Deutsch

Enalish

x 1

leutsch

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see H step

Max Speed: up to 199,8 kmh
or 124.2 mph

Max. sebesség: 199,8 km/h-ig
vagy 124,2 mérféld/éraig

Maks. Hiz: en fazla 199,8 kms
veya 124,2 mps

Viteza maximad: pand la
199,8 kmh sau 124,2 mph

Make. ckopocT: go 199,8 km/u
nnn 124,2 munu/u

Max. rychlost: do 199,8 km/h
alebo 124,2 mil/h

Maks. hitrost: do 199,8 kmh
ali 124.2 mph

Maks. brzina: do 199,8 kmh ili
124.2 mph

Calories: 99999 Kcal

Kaléria: 99 999 Kcal

Kalori: 99999 Kcal

Calorii: 99999 Kcal

Kanopun: 99999 Keal

Kalérie: 99 999 kcal

Kalorije: 99999 Kcall

Kalorije: 99999 Kcal

Tot Kcal: 99999 Kcal

Osszes kaldria: 99 999 Kcal

Top. Keal: 99999 Kcal

Kcal tot: 99999 Kcal

0O6uio kanopun: 99999 Kcal

Celkové kaldrie: 99 999 kcal

Skupne kalorije: 99999 Kcal

Ukupne kalorije: 99999 Kcal

BC 7.16 ATS/9.16 ATS
Auto Start/Stop

Set Unit of Measurement / Mértékegység megadasa / Glcii Birimini ayarla / Setare unitate de mésuri / 3agaane na egunuya 3a namepsane / Stanovenie jednotky / Dologitev enote / Podesi jedinicu

KMH > MPH

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see H step

Tire-Size Selection: 16“ > 20“

Set tire size / Kerékméret megaddsa / Lastik boyunu ayarla / Setare dimensiune anvelopd / 3apaBane na paamep rymu / Zadanie rozmeru pneumatiky / Unos velikosti kolesa / Unos velicine kotaca
: Alternatively: Set Wheel Circumference WS 1,253 > 2,253

2h Break / 2 dra sziinet / 2 sa. Ara / 2 ore pauza / 2 u. nounBka / 2 h prestavka /
2 uri odmora / 2 sata pauze

- Press mode button to advance
to next setting, or see B step
to exit.

Set clock / Pontos idd bedllitisa / Saati ayarla / Setare ceas / 3apasane na uac / Nastavenie hodin / Nastavitev ure / PodeSavanje vremena
24 h setting (14:36) / 12 h setting (2:36)

- Press mode button to advance

Set total distance / Uissztavolsag bellitasa / Toplam mesafeyi ayarla / Setare distanti totali / 3apasane na 06wo pascroanme / Nastavenie celkovej trasy / Nastavitev skupne razdalje / PodeSavanje ukupne putanje

0 - 2325

L

- Press mode button
to advance to next
setting, or see
step to exit.

10 Set total time / sszidd bedllitisa / Toplam siireyi ayarla / Setare timp total / 3anasane na 06uo speme / Nastavenie celkového gasu / Nastavitev skupnega ¢asa / Podesavanje ukupnog vremena
0 - 105:40

- Press mode button to advance

Set scan mode, on/off / Scan iizemmaéd be-/kikapcsoldsa / Tarama modunu ayarla, acik/kapali / Setare mod scanare, pornit/oprit / 3apaBane Ha pexum Ha ckanupaue, Bkn./u3kn. / Zapnutie/uypnutie reZimu Scan / Uklop/izklop menjave prikaza / Ukljuci/iskljuci Scan modus

OFF > ON

to exit.

- Press mode button to advance
to next setting, or see E step

BC 9.16 /ATS | BC 2.16/ATS

Set total calories / Dsszkaldria bedllitasa / Toplam kaloriyi ayarla / Setare calorii totale / 3apaBane na obujo kanopuy / Nastavenie celkowjch kalérii / Nastavitev skupnih kalorij / Podesi ukupne kalorije

0 - 1258

- Press mode button
to advance to next
setting, or see
step to exit.

Start-up:

Your bike computer comes in “deep sleep mode”. When
using it for the first time, please press and hold the SET
button for 5 seconds. The bike computer will then switch
to active mode

Wheel size determination:

To measure the speed precisely, the wheel size must be

set according to your tire size. To do this, you can

R —Select one of the predefined wheel sizes.

B —Calculate the wheel size using the formula provided in
the wheel size chart.

C —Determine the value from the drawings in the
wheel size chart.

D —Take the value that corresponds to your tire size
from the wheel size chart

PC interface:

The bike computer is PC-compatible. By purchasing the
SIGMA DATA CENTER software and docking station, you
can effortlessly download and analyze your total and
current values on your PC. You can also configure your
bike computer’s settings on the PC.

Troubleshooting:

No Speed, or incorrect speed displayed:

— Computer correctly fastened into the bracket?

— Distance to magnet and sensor checked?

— Magnet correctly positioned in relation to the sensor?
— Wheel circumference correctly set?

For FA@s and trouble shooting solutions,
visit www.sigmasport.com

Technical data:
Computer WIRED:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 3 to 4 years
(When used for 1 hour per day)
Computer WIRELESS:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 1 year (When used for 1 hour per day)
Transmitter:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 1.5 years (When used for 1 hour per day)

Warranty:

SIGMA SPORT provides a 2 year warranty for your com-
puter from the date of purchase. The warranty covers
material and workmanship defects on the computer
itself, the sensor/transmitter and the handlebar bracket.
The warranty does not cover the cable, the batteries

or any assembly materials. The warranty is only valid

if the affected parts have not been opened (exception:
computer's/transmitter's battery compartment), no
force has been used and there is no intentional damage
Please store your receipt of purchase in a safe place as
it must be presented in the event of a complaint. If your
complaint is justified, we will provide you with you a
comparable replacement device.

There is no entitlement to a replacement device in the
identical model if the model subject to complaint has
gone out of production due to a model change.

In case of complaints or warranty claims, please contact
the specialist retailer from whom you purchased the
device. Alternatively, send your complaint directly to:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt/\WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-mail: service@sigmasport.com

In the event of justified warranty claims, you will receive
wa replacement device

You will only be entitled to the model available at the time
of replacement. The manufacturer retains the right to
make technical modifications.

You can find a complaints form on our website
claim.sigmasport.com

You can find the CE declaration at:
certificates.sigmasport.com

lizembe helyezés:

Szallitaskor a kerékpar-szamitdgép ugynevezett mély alvd
izemmadban van. Az els@ tizembe helyezés alkalmaval

5 masodpercig tartsa lenyomva a MENU gombot.

A kerékparkomputer ekkor aktiv izemmadba valt.

A kerékméret meghatarozasa:

A sebesség pontos méréséhez a gumiabroncs méretének

megfelelden kell beallitani a kerékméretet. A kovetkezd

lehetdségek koziil vélaszthat

R —vélassza ki az elére meghatarozott kerékméretek
kozal.

B —A kerékméretet a ,Wheel Size Chart”
(Kerékméret-tablézat) cim( tablézatban megadott
képlet alapjan szamitsa ki

C - Az értéket a ,Wheel Size Chart” (Kerékméret-tablazat)
téblazatban l4thato rajzok alapjén éllapitsa meg.

D —Hasznalja a ,Wheel Size Chart” (Kerékméret-téblazat)
tablazatbol az On kerékméretének megfeleld értéket.

PC interfész:

A kerékpér-szamitdgép PC-re kapcsolhatd

A SIGMA DATA CENTER szoftver és a dokkold egység
megvasarldsa utan az dssz- és az aktualis értékek
PC-n egyszeriien és kannyen jegyzdkanyvezhetdk.
Ezen kivil a kerékpér-szamitdgép beéllitésa a PC-n

is elvégezhetd.

Hibaelharitas:
Nincs vagy helytelen sebességkijelzés:
— Megfeleléen bepattintotta a komputert a tartdjaba?

— Ellendrizte a tavolsagat a magnestdl és az érzékeldtdl?
— Helyesen &ll a magnes az érzékeléhoz képest?
— Helyesen éllitotta be a kerék kertiletét?

Tovdhbi hibakat és elhdritasi modokat
a www.sigmasport.com cimen talal.

Miiszaki adatok:
VEZETEKES kivitelii komputer:
— Elem tipusa: CR 2032, 3V
— Elem élettartama: 3-4 év
(Napi 1 dra hasznalat mellett)
VEZETEK NELKULI komputer:
— Elem tipusa: CR 2032, 3V
— Elem élettartama: 1 év (Napi 1 dra hasznalat mellett)
Rddegység:
— Elem tipusa: CR 2032, 3V
— Elem élettartama: 1,5 év (Napi 1 éra hasznélat mellett)

Garancia:

A SIGMA SPORT az On kerékpérkomputerére a vasérlas
datumatol szémitott 2 éves garanciat biztosit. A garancia
a kerékparkomputer, az érzékeld/adé és a kormanyra
szerelhetd tartd anyag- és gyartdsi hibaira terjed ki.

A kibelekre, elemekre és szerelési anyagokra a garancia
nem vonatkozik. A garancia csak akkor érvényes, ha az
érintett részegységeket nem bontottak meg és nem
nyitotték ki (a kerékparkomputer elemtartdja kivételével),
tovabbé nem lathatok rajtuk erészakos behatés vagy
szandékos rongélds nyomai. A vésarlast igazold
bizonylatot gondosan Grizze meg, mivel reklaméacid

esetén be kell mutatni azt. Jogosnak bizonyulé reklamécia
esetén az érintett egységgel egyenértéki cserekésziléket
kap.

Azonos tipusu cserekészilék biztositdsara iranyuld
igényét olyan esetben nem &ll madunkban teljesiteni,

ha a reklamdcidval érintett tipus gyartasa tipusvaltds
miatt megsz(int. Mindennem( panaszaval és
garanciaigényével ahhoz a markakereskedéhoz forduljon,
akinél a késziiléket vasarolta. Panaszat az alabbi
elérhetdségeken is kozélheti veltnk:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/\WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-mail: service@sigmasport.com

Jogos garancialis igény esetén cserekésziléket bocsatunk
a rendelkezésére

Panasszal él6 ugyfeleink csak az éppen aktualis tipusra
tarthatnak igényt. A gyartoé fenntartja a miszaki
maddositas jogat.

Reklamacids (rlapot a claim.sigmasport.com cimen
elérhetd webhelyiinkon talal.

A CE megfeleldségi tandsitvany
a certificates.sigmasport.com oldalon talalhaté.

Isletime alma:

Bisiklet bilgisayari, teslimat esnasinda derin uyku
modundadir. Ik isletime alma sirasinda litfen
MENU tusunu 5 saniye siireyle basili tutun.
Bisiklet bilgisayari bdylece aktif moda geger.

Tekerlek biiyiikliigiiniin secimi:

Hiz élgtimiiniin hassasiyetini elde edebilmek icin tekerlek

buyikliagu, lastik buyikligune uygun olarak ayarlanmalidir

Bunun igin:

A —Onceden tanimlanan tekerlek boyutlarindan segin.

B —Tekerlek boyutunu ,Wheel Size Chart" tablosunda
belirtilen formul araciligiyla hesaplayin

C —Degeri ,Wheel Size Chart" gizimleri uyarinca tespit
edin.

D - ,Wheel Size Chart" tablosundan tekerlek boyutunuza
uygun degeri devralin

PC Interface:

Bisiklet bilgisayari PC uyumludur. SIGMA DATA CENTER
yazilimini ve Docking Station'u satin aldiktan sonra toplam
ve guncel degerleri kolay ve zahmetsizce bilgisayariniza
protokollen-direbilirsiniz. Bunun disinda bisiklet
bilgisayarinin ayarlarini PC (izerinden yapabilirsiniz

Sorun ciziimii:

Hic olmayan veya hatal hiz gdstergesi:

— Bilgisayar tutucuda dogru oturuyor mu?

— Manyetik ve sensor arasindaki mesafe kontrol edildi mi?
— Manyetik sensore dogru konumladirildi mi?

— Tekerlek boyutu dogru ayarlandi mi?

Diger problem céziimlerini www.sigmasport.com
sayfamizin $SS biliimiinde bulabilirsiniz

Teknik bilgiler:

KABLOLU bilgisayar:

— Batarya tipi: CR 2032, 3V

— Batarya kullanim émri: 3 ila 4 yil
(Giinde 1 saatlik kullanim durumunda)

KABLOSUZ hilgisayar:

— Batarya tipi: CR 2032, 3V

— Batarya kullanim émri: 1 yil
(Giinde 1 saatlik kullanim durumunda)

Verici:

— Batarya tipi: CR 2032, 3V

— Batarya kullanim émri: 1,5 yil
(Giinde 1 saatlik kullanim durumunda)

Garanti:

SIGMA SPORT firmasi bilgisayariniz igin satin alma
tarihinden itibaren 2 yillik bir garanti sunmaktadir
Garanti bilgisayarin, sensgrin/vericinin ve direksiyon
tutucusunun kendisindeki materyal ve isleme hatalarini
kapsamaktadir. Kablolar ve bataryalar ya da montaj
materyalleri garanti kapsamina dahil degildir. Garanti
ancak ilgili parcalar agcilmamigsa (istisna: Bilgisayarin
batarya gozl), gic uygulanmamissa ve kasith hasar sz
konusu degilse gecerlidir. Sikayet durumunda sunulmasi
gerektiginden satis belgesini lutfen muhafaza edin. Hakli
bir sikayet durumunda tarafimizdan, karsilastirilabilir bir
degisim cihazi alacaksiniz.

Model degisimi nedeniyle sikayet edilen modelin tretimi
durdurulmussa ayni modelin yedek talebi s6z konusu
degildir. Lutfen sikayet ve garanti hizmeti talebi ile ilgili
tim konularda cihazi satin aldiginiz uzman saticiniza
basvurun. Ya da sikayetinizi dogrudan asagidaki adrese
gonderin:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Faks.: +49-(0)6321-9120-34
E-posta: service@sigmasport.com

Yetkili garanti hizmeti talebi durumlarinda bir degisim
cihazi alacaksiniz.

Sadece giincel modeli talep edebilirsiniz. Ureticinin teknik
degisiklik yapma hakki saklidir.

Web sitemizden sikayetleri gérebilirsiniz
claim.sigmasport.com

AT uygunluk beyanini certificates.sigmasport.com
adresinde bulabilirsiniz.

Pornire:

Calculatorul de bicicleta este livrat in ‘modul repaus
complet’. La prima punere in functiune, tineti apasaté
timp de 5 secunde tasta MENIU. Calculatorul de bicicletd
intrd apoi in modul activ.

Determinarea dimensiunii rotii:
Pentru a mésura viteza cu precizie, dimensiunea rotii

B —calculati dimensiunea rotii cu ajutorul formulei date in
tabelul ,Wheel Size Chart" (diagrama cu dimensiunea
rotii)

C —determinati valoarea conform schemelor din
.Wheel Size Chart".

D —alegeti valoarea corespunzatoare dimensiunii rotii dvs
din tabelul ,Wheel Size Chart"

Interfata PC:

Calculatorul de bicicletd este compatibil PC. Dupa
achizitionarea software-ului SIGMA DATA CENTER si
a statiei de andocare, puteti inregistra simplu si usor
valorile totale si curente pe PC-ul dvs. Puteti de
asemenea configura setarile calculatorului dvs. de
biciblets de pe PC.

Depanarea:

Nu este afisata viteza sau este afisatd incorect:

— Calculatorul este montat corect in suport?
—Distanta de la magnet si senzor a fost verificatd?

— Magnetul de la senzor este corect pozitionat?
- Dimensiunea rotii este corect setata?

Mai multe solutii de depanare pot fi gésite in
sectiunea noastrd cu intrebri frecvente (FAQ) la
www.sigmasport.com

Date tehnice:
Calculator CU FIR:

(La o utilizare de 1 ora pe zi)

Calculator FARA FIR:

- Tip de baterie: CR 2032, 3V

— Durata de viatd a bateriei: 1 an
(La o utilizare de 1 ora pe zi)

Transmitator:

- Tip de baterie: CR 2032, 3V

— Durata de viatd a bateriei: 1,5 ani
(La o utilizare de 1 ora pe zi)

Garantie:

SIGMA SPORT ofera pentru calculatorul dvs. o garantie
de 2 ani de la data achizitionarii. Garantia acopera
defecte de material si de fabricatie la calculator, la
senzor/transmitédtor si la suportul ghidonului. Cablurile,
bateriile si materialele necesare la montaj sunt excluse
de la garantie. Garantia este valabild numai dacé piesele
afectate nu au fost deschise (exceptie: compartimentul
bateriei pentru calculator), nu s-a utilizat forta si nu
existd nicio deteriorare intentionatd. Va rugam s&

pastrati dovada de achizitie intr-un loc sigur, pentru
ca trebuie prezentata in cazul unei reclamatii. Tn cazul
unei reclamatii legitime, veti primi un aparat inlocuitor
comparabhil.

Nu exista niciun drept de inlocuire cu acelasi model,
daca producerea modelului revendicat a fost afectatad
de modificéri aduse modelului. V& rugdm sa adresati

. trebuie setata in functie de dimensiunea anvelopei rotii toate reclamatiile si cererile de acordare a garantiei
4 t t tiille s t
press to ne_Xt setting, or see a step Pentru aceasta, puteti - Tip de baterie: CR 2032, 3V distribuitorului de la care ati achizitionat aparatul. Sau
and hold to exit. A —selectati dimensiunea rotii din cele predefinite. — Durata de viaté a bateriei: 3 pana la 4 ani trimiteti reclamatia direct la:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-Mail: service@sigmasport.com

Tn cazul solicitérilor justificate de garantie, veti primi un
aparat inlocuitor.

Solicitérile de garantie se referd numai la modelul
disponibil la momentul inlocuirii. Producétorul isi rezerva
dreptul de a efectua modificari tehnice.

Un formular pentru reclamatii gasiti pe site-ul nostru
web: claim.sigmasport.com

Declaratia de conformitate CE poate fi gasitd la:
certificates.sigmasport.com

Myckaue B excnnoarayus:

Ha Ha
3a nocTuraHe Ha TOUHOCT HA UBMEPBAHETO Ha CKOPOCTTA,
pasmepbT Ha Konenata TpAbea [a Ce HACcTPoW ChOTBETHO
Ha Bawua paavep Ha rymuTe. 3a LenTa Moxete fa
A —n3bop 0T NpeBapuTENHo AetUHUPaH pasmepi
Ha KonenoTo
B —3uncnete pasmepa Ha Konenoto Ha basata
Ha faneHata B Tabnuua ,Wheel Size Chart” dopmyna.
C —Onpepenete CTOMHOCTTA CbINIACHO UEPTEXUTE OT
.Wheel Size Chart".
D —Mpuemete cToiiHocTTa oT Tabnuuarta ,Wheel Size Chart*,
0TroBapAlLa Ha pasmMepa Ha Balata ryma

PC untepdeiic:

BenocvnedHUAT KOMMIOTLP € CbBMECTUM C NEPCOHANeH
komnioTbp. Cnen sakynysaHe Ha SIGMA DATA CENTER
codhTyepa 1 Ha [OKWHT CTAHLMATE, UIMaTe Bb3MOXHOCT fa
npoToKonupaTte necHo 1 bea ycunua obmTe u akTyanHuTe
CTO/HOCTY Ha Bawwmsa nepcoHaneH komnioTsp. OceeH ToBa
MOXeTe [a U3BbPLIBATE HACTPOIIKI HA BENOCUNEOHNA
KOMMIOTLP OT NEPCOHANHNA KOMMIOTHP.

OrctpanaBaune Ha npobnemu:

- I'Iepmmeﬂ;pm Ha K0s1enoTo npaswusiHo fin e HECTDDEH?

Rpyru 3a Ha we nony
ot Hawute Y3B Ha www.sigmasport.com

TeXHnuecku fanHu:

Komniotbp, CBbP3AH C KABENN:

— barepua Tun: CR 2032, 3V

— eKCN/I0aTaLMoHEH XM1BOT Ha batepuaTa: 3 40 4 rofuHu
(Mpu nanonssaxe 1 uac AHesHo)

Komniotsp, BE3 KABENN:

— barepua Tun: CR 2032, 3V

— eKCN/0aTaLMoHEH XMBOT Ha batepuaTa: 1 roauHa
(Mpu nanonssare 1 uac AHesHo)

Npepasaren:

— barepua Tun: CR 2032, 3V

— eKCnoaTaunoHeH XneoT Ha batepuara: 1,5 roauHu
(Mpu nanonssaxe 1 uac AHesHo)

lapanyua:

SIGMA SPORT naBa rapaHuua oT 2 roauHin 3a KOMMKTpUTE
CV 0T araTta Ha 3akynyeaHe. [apaHuuaTa obxsawa aedekT
B MaTepuana v npepaboTkata Ha camuA KOMMIOTbP,
[naTunka/npenasatend U AbpXaua Ha KOPMUIIHATA LaHra.
Kab nb KaKTo U p

HE Ce NOKPUBAT OT rapaHuuarTa. FapaHuUWATa BU3a B CUNa,

KOoraTo 3acerHaTuTe 4acti He ca 0TBapAHK (naknioueHne:
rHe3noTo 3a ﬁaTEDI/M Ha KDMI'HOT'bDa]‘ He e npunaraHa cuna

press to next setting, or see a step B CbCTOAHWETO NpW [OCTABKA BENOCUNEOHUAT KOMMIOTHP WA rpewna Ha cKopocTTa:
d hold to exit CEe HaMMPa B Taka HAPEUYEeHOTO CbCTOAHME Ha AbNOOK CbH.  — MpaBUIHO N1 € (UKCUPaH KOMNIOTLPLT B AbpxXaua? 11 HE € HamuLe YMULLNIEHD YBPEXAaHE.
m_an . . [Mpy NbPBOTO NyckaHe B eKCNNOaTauua, MonA, 3a0pbXTe — MpoBEPEHD N1 € PA3CTORHNETO MEXAY MarHuTa
HatucHat bytoHa MENU B npofbnxenue Ha 5 cekyrou 1 patumka? CbxpaHsBaliiTe rpuxnnBo kacosata benexka, koAaTo Tpabea
T BenocuneaHnaT KOMMIOTLP NPEMUHABA B aKTUBEH PEXUM — MarHuTsT NpaBUIHO MW € NO3ULIMOHMPAH CPAMO [aTunka?  [1a NPeACTaBuTE B Cyuali Ha peknamauvs. Mpu onpaspaHa

peknamaumna 0T Hac B 3amAHa e nosnyunTte nopnobex ypea.
He morat na ce npeanAsAT NpeTeHUuUn 3a 3aMAHa C
WOEBHTUYEH MOfen, Korato nopagwn cmAHa Ha moaena e
CNPAHO NPOM3BOACTBOTO HA PEKIamMupaHna Moaen. Mona,
DﬁD'bLI.lBVITe Ce C BCWYKW NpeTeHuun 3a peknaMauusa n
rapaHuua Kom Bawwa cneuvannaupad Tbprosedl, npu Koroto
CTe 3akynunu ypeaa, wiu nanpatete Bawara peknamauuna
JVPEKTHO Ha:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/WeinstraBe
Ten. +49-(006321-9120-118
takc. +49-(0)6321-91 20-34

en. nowa: service@sigmasport.com

rlDVl obocHoBaHa npeTeHUWA 3a rapaHuua We 3aMeHnm
Bawwa ypeqa. nDETEHLlMIA MOXe fa ce npeanAsABaT camo
KbM aKTyasniHMA KbM MOMEHTa MOAEs. HDDMEBDJJV\TEJ'IHT cn
3anassa NpaBoTo 338 TEXHUYECKN NPOMEHU.

MoxeTe fa oTkpuete (opMynapa 3a ONNakBaHuA Ha Hawmua
yebeaiit: claim.sigmasport.com

CE neknapauvata MOXeTe Aa HamepuTte Ha
certificates.sigmasport.com
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Battery installed / Elem behelyezve / Monte edilmis batarya /
Baterie instalata / MocTaBeHa batepua / VioZend batéria / Vstavljena
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EU-Declaration of Conformity

SIGMA-ELEKTRO GmbH hereby declares that the
wireless bike computers BC 7.16 ATS/BC 9.16 ATS
comply with the fundamental requirements and
other relevant regulations of Directive 2014/53/EU
The wired version of BC 7.16/BC 8.16 is in
compliance with the fundamental requirements and
other relevant regulations of directive 2014/30/EU.
For further information see:
certificates.sigmasport.com

FCC Addendum:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful
interference,and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

NOTE:
This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on
a circuit different from that to which the
receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help
Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

IC Statement

IC: 7580A-SPD1ATS

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

(1) il ne doit pas produire de brouillage et

(2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a
accepter tout brouillage radioélectrique regu, méme
si ce brouillage est susceptible de compromettre

le fomctionnement du dispositif. CAN ICES-3(B)/
NMB-3(B)

The device meets the exemption from the routine
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS-102 RF exposure, users can
obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites
courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS
102 et la conformité a I'exposition de RSS-102 rf,
utilisateurs peut obtenir I'information canadienne
sur I'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna

or transmitter. This equipment should be installed
and operated with a minimum distance of

20 millimeters between the radiator and your body
Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne
fonctionnant en méme temps qu‘aucune autre
antenne ou émetteur. Cet équipement devrait étre
installé et actionné avec une distance minimum de
20 millimétres entre le radiateur et votre corps.

Stem or handlebar? / Kormany vagy kormanyszar?Boyun veya gidon? / Ghidon sau in fata? /
Nana unu kopmuno? / Riadidla alebo predstavec? / Krmilo ali nosilec? / Upravlja¢ ili spona?

or
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ili
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Installation on stem / Kormanyszirra szerelés / Boyun iizerine montaj / Montare in fatd / Montax Bbpxy nanara Ha kopmunoro /
Montéz na predstavci / Montaza na nosilec / MontaZa na sponi

90°

[l Remove the foil

[ Tavolitsa el a foliat
i Folyoyu cikarin

[l indepartare folie
[ OtctpaneTe thonvoTo
Bl Odstranenie felie

El Odstranitev folije

[Z] Otklanjanje folije

Installation of the bracket / A tartd felszerelése /
Braketin montaji / Montarea suportului / Montax na ckobara /
Montaz drziaka / MontazZa drzala / Montaza drZaca

O-ring or zip ties
Tomitdgyrd vagy kabelkotegeld
O-halka veya kablo baglari
Garnituri inelare sau coliere de cablu
O-NpbCTEH UK CBMHCKM OnaLuku
0O-kriiZok alebo kablova prichytka
0 obro¢ ali vezica za kable
O-prsten ili vezica za kabel

Ho
L

Optional, not included

H I [ Note: “SIGMA” faces to front of Bike [f] Tudnivalé: A ,SIGMA logé* elére néz
Not: “SIGMA”, Bisikletin dntine déniik olur Bl Nota: sigla ,SIGMA® in partea din fata a bicicletei

[f 3abenexxa: ,SIGMA* na coun kbM NpefHULATa Ha Benocunena

Bl Poznamka: logo ,,SIGMA® smeruje dopredu Bl Navodilo: ,logotip SIGMA* kaZe naprej

] Napomena: ,,SIGMA-logotip” je okrenut prema naprijed

O-ring or zip ties
Tomitdgylrd vagy kabelkotegeld
O-halka veya kablo baglari

Garnituri inelare sau coliere de cablu
O-nNpbCTEH UM CBUHCKM OnaLuku
O-kriZok alebo kablova prichytka

0O obro¢ ali vezica za kable
O-prsten ili vezica za kabel

/

Optional, not included

—

Wiring / A kibel elvezetése / Kablo sistemi / Cablare / Oxabensasaue / Vedenie kabla /

Polozitev kabla / Postavljanje kabela

Ho

Installation of the wired sensor / A kabelérzékeld felszerelése /
Telli sensdriin montaji / Montarea senzorului cu fir /

Montan Ha kabennus censop / MontaZ kablového snimaca /
MontaZa kabelskega senzorja / MontaZa kabelskog senzora

O

4

O-ring or zip ties
Tomitdgylird vagy kabelkotegeld
O-halka veya kablo baglari
Garnituri inelare sau coliere de cablu
O-I'Ip'bCTEH WU CBUHCKM Onawikn
O-kriizok alebo kablova prichytka
0 obro¢ ali vezica za kable
O-prsten ili vezica za kabel

Optional, not included

A

BC 2.16/9.16 ATS

Installation of the wireless transmitter /
A radids jeladé felszerelése /

Kablosuz vericinin montaji /

Montarea transmitatorului faré fir /
Montax Ha 6eamuunua npepasaren /
Montaz radiouého wysielaca /

Montaza oddajnika /

Montaza beZicnog odasiljaca

O-ring or zip ties
Tomitdgytird vagy kabelkdteg
O-halka veya kablo baglari
Garnituri inelare sau coliere de

Optional, not included

0 obro¢ ali vezica za kable
O-prsten ili vezica za kabel

D-I'IP'I:I:TEH WU CBUHCKN onaLwikn
O-kriiZok alebo kablova prichytka

eldé

cablu

Wireless
transmitter

Mounting Instructions / Szerelés / Montaj Talimatlar: / Instructiuni de montare / Wnctpykuuu 3a montax / Montaz / MontaZa / Montaza

Max. 10 mm
(0.4 inch)
Power Magnet

10

Installation of the magnet / A magnes felszerelése / Niknatisin montaji /
Montarea magnetului / Moutax Ha marnuta / Montaz magnetu /

MontaZa magneta / MontaZa magneta

El To achieve the required distance, you may have to move
the magnet and transmitter up or down on the fork.

[ A kivant tavolsag eléréséhez a kabelt és a kdbelérzékeldt fel-
vagy lefelé kell mozgatni a villan.

Gerekli mesafeye ulasmak icin miknatisi ve vericiyi catal
Uzerinde yukari veya asadi hareket ettirmeniz gerekebilir.
Pentru a atinge distanta doritd, trebuie s& mutati magnetul
si transmitatorul in sus sau in jos pe furca.
3a nocTuraHe Ha XenaHoTo pa3cToAHWe, MOXe foa TpAbsa foa
NpemMecTuTe MarHuTa u npeaasaTenA Harope uin Haposny no

Bunkara.

magnetom a kablovym snimacom po vidlici hore, resp. dole.

Da doseZete Zeleno razdaljo, morate magnet in kabelski senzor
na vilicah premakniti navzgor oz. navzdol.

Da biste postigli Zeljeno rastojanje, magnet i kabelski senzor
morate na vilici pokrenuti prema gore, odnosno dolje.

@
Ed Pre dosiahnutie pozadovanej vzdialenosti je prip. nutné pohnut
51]
m

Max. 5 mm
(0,2 inch)

Wheel size / Kerékkeriilet / Tekerlek boyu / Dimensiunea rotii / Paamep Ha konenara /

Rozmer kolesa / Obhseg kolesa / Opseg kotaca

ﬂ% Min.: 500 mm / Max. 3999 mm

/\—‘—/\ mm inch
16" 1253 49,3
18" 1411 55,6
20" 1590 62,6
22" 1770 69,7
24" 1907 75,1
26" 2085 82,1
27" 2185 86,4
27.5" 2180 85,8
28" 2200 86,6
29" 2300 90,5
700C 2095 82,5

mm X

3,14 km/h:
WS =mmx 3,14
mph:

WS =mmx 3,14

km/h:
WS = mm
mph:

WS = mm

Note: 1 inch = 25.4 mm

A = WS (mm)

Battery change / Elemcsere / Batarya degisimi / Schimbarea bateriei / Cmana na 6arepua / Ujmena batérie /
Menjava baterije / Zamjena haterije

M [ =enzomy

[l Batteries may not be disposed of in household waste
(European Battery Law). Please dispose of properly per local ordinance.

[ Az elemek nem dobhatdk a haztartasi hulladék kozé (az
akkumulatorokra vonatkozd eurdpai torvény értelmében)!

Kérjuk, a leselejtezendd elemeket egy erre kijelélt hulladékgydijté
helyen adja le.

Bataryalar ev copleri ile atiimamalidir (Avrupa Batarya Yasasi).

Lutfen yerel kurallara uygun olarak tasfiye edin.

Bateriile nu pot fi aruncate la gunoiul menajer (Legea europeand privind
bateriile). Va rugdm sa le salubrizati in mod corespunzétor, conform
legislatiei locale.

[l Batepunte He TpABBa [a Ce MSXBBLPNAT Npu BUTOBUTE OTNAAbLM
(EBponeiickn 3akoH 3a batepunte)! Mong, npenaitte batepuute 3a
3XBbPAHE HA ONpefeneHnTe 3a ToBa MecTa.

Bl Batérie sa nesmd likvidovat s domovym odpadom (eurdpsky zékon o

batériach)! Odovzdajte, prosim, batérie na prisluSnom zbernom mieste

na likvidaciu odpadu.

Baterij ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki (upoStevajte

ustrezne predpise za odstranjevanje baterij)! Prosimo, da baterije oddate

na ustreznem odlagaliscu.

Baterije ne smiju biti zbrinute u kuénom otpadu (Europski zakon o

baterijama)! Molimo baterije predajte na naznaéenom predajnom mijestu

u svrhu zbrinjavanija.

SH

LI=Lithium

Uvedenie do prevadzky:

V stave pri dodani sa cyklisticky po€itac nachddza v
reZime takzvaného hlbokého spénku. Pri prvom uvedeni
do prevadzky, prosim, pridrzte 5 sekund tlacidlo MENU.
Cyklisticky komputer potom prejde do aktivneho rezimu

Stanovenie rozmerov kolesa:

Aby sa docielilo presné meranie rychlosti, musia byt

rozmery kolesa nastavené podla rozmerov vasich

pneumatik.

Pre tento el mdZete:

R —Vybrat z vopred stanovenych rozmerov kolies.

B —Vypogcitat rozmery kolesa pomocou vzorca
vychddzajliceho z tabulky ,Wheel Size Chart".

C - Zistit hodnotu podfa nakresov z ,Wheel Size Chart".

D —Prevziat z tabulky ,Wheel Size Chart" hodnotu
zodpovedajlcu vasej velkosti pneumatik

Potitacoué rozhranie:

Cyklisticky pocita sa mdZe pripojit k pocitacu. Po kipe
softvéru SIGMA DATA CENTER a dokovacej stanice
mdZete jednoducho a bez problémov zaznamendvat
celkové a aktudlne hodnoty na svojom pogitaci. NavySe
mdZete na pocitaci vykondvat nastavenie cyklistického
pocitaca.

Riesenie problémou:
Ziadne alebo nespravne zobrazenie rjchlosti:
— Je komputer sprévne zaklapnuty do drZiaka?
— Je skontrolovana vzdialenost medzi magnetom
a snimagom?
— Je magnet spravne umiestneny vzhladom na snimac?
— Je spravne nastaveny obvod kolesa?

DalSie riesenia problémov najdete v nasich odpovediach
na casto kladené otazky na adrese www.sigmasport.com.

Technickeé idaje:

Komputer S KABLOUYM PRIPOJENIM:

— Typ batérie: CR 2032, 3 V

— Zivotnost batérie: 3 a7 4 roky
(pri pouzivani 1 hodinu denne)

BEZDROTOUY komputer:

— Typ batérie: CR 2032, 3 V

— Zivotnost batérie: 1 rok
(pri pouzivani 1 hodinu denne)

Uysielaé:

— Typ batérie: CR 2032, 3 V

— Zivotnost batérie: 1,5 roka
(pri pouzivani 1 hodinu denne)

Laruka:

SIGMA SPORT poskytuje na komputer zaruku 2 roky od
détumu nakupu. Zéruka sa vztahuje na chyby materialu
a spracovania pri samotnom komputeri, snimaci/
vysielaci a drziaku na riadidl4. Kabel a batérie, rovnako
ako montdiny materidl, sii zo zaruky vyli€ené. Zéruka je
platnd iba v pripade, Ze prislusné diely neboli otvorené
(s vynimkou priehradky na batériu komputera),

na zariadenie sa nevyvinulo nésilie a nebolo poskodené
svojvolne. Uschovajte, prosim, starostlivo doklad o
nakupe, ktory musi byt predloZeny v pripade reklamécie.
Pri oprévnenej reklamécii od nds dostanete vymenou
porovnatelné zariadenie

Nérok na néhradu zhodnym modelom nevznikd, ak bola
vyroba reklamovaného modelu zastavend v dosledku
zmeny modelu.

So vsetkymi reklamdciami a poZiadavkami na poskytnutie
zaruky sa, prosim, obracajte na Specializovaného
predajcu, u ktorého ste zariadenie kapili. Alebo svoju
reklaméciu odoslite priamo na adresu:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-mail: service@sigmasport.com

Pri oprévnenom naroku na poskytnutie zaruky dostanete
zariadenie vymenou.

Narok vznika iba na model, ktory je v sigasnosti
aktudlny. Vyrobca si vyhradzuje prévo na technické
zmeny

Formulér na reklaméciu najdete na naSich internetovych
strankach claim.sigmasport.com

ES vyhlasenie najdete na adrese:
certificates.sigmasport.com

Zagon:

Ob dobavi je kolesarski ragunalnik v tako imenovanem
natinu globokega mirovanja. Pri prvem zagonu drZite
pritisnjeno tipko MENU 5 sekund. Kolesarski ragunalnik
se bo preklopil v aktivni nagin.

DoloEitev velikosti kolesa:
Za natantno merjenje hitrosti morate nastaviti velikost
kolesa skladno z velikostjo vase zraénice.
To lahko storite tako:
R —izberite iz predhodno dologenih velikosti kolesa.
B —Velikost kolesa izragunajte na podlagi formule
iz tabele ,Wheel Size Chart".
€ —Vrednost izraGunajte skladno z risbami iz
.Wheel Size Chart"
D -1z tabele ,Wheel Size Chart" prevzemite vrednost,
ki ustreza velikosti vaSega kolesa

Umesnik za PC:

Kolesarski racunalnik je kompatibilen z osebnim
racunalnikom. Ce kupite programsko opremo SIGMA
DATA CENTER in priklopno postajo, lahko skupne in
dnevne vrednosti enostavno in hitro shranite na osebni
racunalnik. Poleg tega lahko nastavitve kolesarskega
racunalnika opravite na osebnem ragunalniku.

ResSevanje teZau:

Ni prikaza hitrosti ali pa je napacen:

— Je racunalnik pravilno vstavljen v drZalo?

— Ste preverili razdaljo med magnetom in senzorjem?

—Je magnet names&en v pravilnem poloZaju do
senzorja?

— Je obseg kolesa pravilno nastavljen?

Resitev drugih teZav lahko najdete v pogosto zastavljenih
vprasanjih (FAQ) na www.sigmasport.com

Tehni€ni podatki:

Ragunalnik S KABLOM:

—Tip baterije: CR 2032, 3V

— Zivlienjska doba baterije: 3 do 4 leta
(Pri uporabi 1 uro na dan)

Ragunalnik BREZZIENI:

—Tip baterije: CR 2032, 3V

— Zivlienjska doba baterije: 1 leto
(Pri uporabi 1 uro na dan)

Oddajnik:

—Tip baterije: CR 2032, 3V

— Zivlienjska doba baterije: 1,5 leta
(Pri uporabi 1 uro na dan)

Garancija:

SIGMA SPORT vam za va$ racunalnik daje 2 leti
garancije od dneva nakupa. Garancija se nanasa na
napake v materialu in izdelavi ragunalnika, senzorja/
oddajnika in drZala za krmilo. Za kabel in baterije ter
montaZni material garancija ne velja. Garancija velja le,
e zadevni deli niso bili odprti (iziema: predalek za
baterijo na ragunalniku), e ni bila uporabljena sila in
€e ni namernih poskodb. Prosimo, da racun skrbno
shranite, ker ga morate v primeru reklamacije predloZiti
Ce je reklamacija upravicena, od nas prejmete
primerljivo nadomestno napravo.

Ce je bila zaradi spremembe modela proizvodnja
reklamiranega modela ustavljena, nimate pravice do
identiénega modela.

Prosimo, da se z vsemi reklamacijami in garancijskimi
zahtevki obrnete na vaSega prodajalca, pri katerem ste
napravo kupili. Ali pa posljite reklamacijo neposredno na:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Faks: +49-(0)6321-9120-34
E-posta: service@sigmasport.com

Pri upravicenih garancijskih zahtevkih boste prejeli
nadomestno napravo.

Pravico imate le do trenutno veljavnega modela.
Proizvajalec si pridrZuje pravico do tehniénih sprememb

Obrazec za reklamacije najdete na nasi spletni strani
claim.sigmasport.com

Izjavo CE najdete na certificates.sigmasport.com

Prvo pustanje u pogon:

U isporucenom stanju se racunalo za bicikl nalazi

u modusu dubokog mirovanja. Prilikom prvog pustanja

u pogon molimo pritisnite SET-tipku i drZite je 5 sekundi
pritisnutu. Racunalo za bicikl onda prelazi u aktivan
modus.

Odredivanje velicine kotaca:

U svrhu postizanja tocnosti mjerenja brzine veliina

kotata mora biti podeSena u skladu s veli¢inom Vaseg

kotata. U tu svrhu moZete:

R —birati izmedu unaprijed definiranih velicina kotaca

B —VeliGinu kotaca izracunati prema formuli navedenoj
u tabeli ,\Wheel Size Chart"

€ - Vrijednost iznaci sukladno crtezima iz tabele
.Wheel Size Chart"

D —Preuzeti vrijednost koja odgovara veli€ini Vaseg
kotaca iz tabele ,Wheel Size Chart"

PC suéelje:

Racunalo za bicikl ima racunalne sposobnosti. Nakon
kupnje SIGMA DATA CENTER softvera i stanice Docking
Station moZete ukupne i aktualne vrijednosti jednostavno
i bez napora protokolirati na Vasem racunalu. Povrh toga
podesenja racunala za bicikl moZete izvrSiti na Vasem
ku¢nom ragunalu

Rjesenje problema:

Nema prikaz brzine ili je prikaz brzine pogresan:

— Ratunalo je ispravno umetnuto u drZac?

— Provjerili ste rastojanje prema magnetu i senzoru?

— Jeste li ispravno pozicionirali magnet u odnosu na
senzor?

— Opseg kotaca ispravno podesen?

Daljnja rjesenja problema moZete pronaéi u esto
postavljenim pitanjima FA@ na stranici
www.sigmasport.com

Tehnicki podaci:
Racunalo VEZANO KABELOM:
— Tip baterije: CR 2032, 3V
— Vijek trajanja baterije: 3 do 4 godine
(u slucaju uporabe od 1 sata dnevno)
Ragunalo BEZIENO:
— Tip baterije: CR 2032, 3V
— Vijek trajanja baterije: 1 godinu
(u slucaju uporabe od 1 sata dnevno)
Odasiljaé:
— Tip baterije: CR 2032, 3V
— Vijek trajanja baterije: 1,5 godina
(u slucaju uporabe od 1 sata dnevno)

Jamstvene odredbe:

SIGMA SPORT za Vase racunalo odobrava jamstvo od
2 godine od datuma kupnje. Jamstvo pokriva greske
materijala i greske u obradi na samom ragunalu, na
senzoru/odasiljacu i na drzacu na upravljacu. Kabel

i baterije, kao i materijali za montaZu su izuzeti od
jamstva. Jamstvo vrijedi samo onda, kada doti¢ni dijelovi
nisu otvarani (izuzetak: pretinac za bateriju racunala),
kada nije primijenjena sila i kada nije u pitanju namjerno
ostecenje. Molimo sacGuvajte blagajnicki racun pazljivo,
jer u slu€aju zatraZivanja pravo na jamstvo u slucaju
reklamacije mora biti predocen. U slu€aju opravdane
reklamacije ¢ete od nas primiti usporediv zamjenski
uredaj.

Pravo na zamjenu identién og modela ne postoji, kada je
zbog promijene modela ukinuta proizvodnja reklamiranog
modela. Molimo da se sa svim reklamacijama i
zahtjevima za jamstvo obratite Vasem struénom
trgoveu, kod kojeg ste kupili uredaj. Ili Vasu reklamaciju
posaljite neposredno na adresu:

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-87433 Neustadt/\WeinstraBe
Tel.: +49-(0)6321-9120-118
Fax.: +49-(0)6321-91 20-34
E-Mail: service@sigmasport.com

U slugaju opravdanog zahtjeva na jamstvo cete primiti
zamjenski uredaj.

Postoji pravo samo na model, koji je u tom trenutku
aktualan. Proizvodac¢ zadrZava pravo na tehnicke
promijene

Obrazac za reklamaciju moZete pronaci na nasoj
web-stranici claim.sigmasport.com

Izjavu o sukladnosti moZete pronaci preko sliedeceg
linka: certificates.sigmasport.com
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